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Debreczeni országos gazdászati és erdészeti 
fensőbb tanintézet.

Magyarország pénzügyminisztere s a magyar tudományos 
akadémiának alelnoke, nagy-lónyai és vásáros-naményi Ló- 
nyay Menyhért uro nagyméltósága, az alulírott igazgatóhoz in­
tézett sajat személyes nyilatkozata szerint, a gazdászati szaktu­
domány irányában való élénk rokonszenve tanusithatása érdeké­
ből, megvásárolván a Bécs városban eladóvá tett Bauer-féle tu­
dományosán összeállított állat- és állatgyógytani szakgvüjte- 
menynek egy igen jelentékeny s összesen 1363 darabból álló 
részét, azt egyszersmind a Debreczen szab. kir. város területén 
szervezés alatt álló országos gazdászati és erdészeti fensőbb 
tanintézetnek- tulajdonává tenni méltóztatott.

Midőn az alulírott igazgató, ő nagy méltóságának ezen 
nagylelkű tettéért az összes haza előtt és a sajtó utján, u^y a 
tudomány mint különösen a vezénylete alatt álló szak-intézet 
névében ezennel legforróbb köszönetét nyilvánító, tiszteletteljes 
értesítést nyújt egyszersmind a felett is : miképen megtette az 
igaz hala parancsolta abeli intézkedéseket, hogy a kezdetben 
tisztelettel felhozott adomány következtében ő nagyméltóságá­
nak neve, mind az intézet jegyzőkönyvében, mind pedig egy 
ugyanannak gyűjtemény-teremében elhelyezendő emlék-tábla 
által, hálaselismeréseül az ezennel nyilvánosságra hozott nemes 
tettnek s buzdítás és követésül mindazoknak, kiket a sors 
anyagi jótéteményekkel szükségeiken felül áldott meg, illő alak­
ban örökítve legyen.

Kelt Debreczcnben az 1867-dik évi májushú 28-dikán.
Papi Balogh Péter.

mint a szervezés alatt álló debreczeni országos gazdászati
és erdészeti fensőbb tanintézetnek s az ezzel egybekötött 

földraives-iskolának igazgatója.

Kiirt czikkelye
szab. kir. Debreczen város közgyűlése jegyzőkönyvének 1867. 

május 22-dikéröl.
2-dik szám.

A királyi városok, úgy amint az ősi alkotmány keretébe 
be voltak illesztve, a bennök rejlett anyagi és szellemi erő da­
czára sem voltak képesek az alkotmány kifejlesztéséért vívott 
küzdelemben hatályos politikai tényezőkint szerepelni; mert a 
felsőbb hatósági gyámságból kifejlett viszonyok hatalmának sú­
lyától elnyomatva, nemcsak a szabad mozgásban gátoltattak, 
sőt legtöbbnyire a nemzet törekvésével és saját érdekeikkel el­
lentétes áramlatba teleltetvén, azon szánandó helyzetbe jutot­
tak, hogy a haladástól iszonyodó hatalom kezeiben eszközül 
szolgált tekintélyes polgári elem különben jogosult politikai be­

folyását az országgyűlés annyival erélyesebben volt kénytelen 
visszautasítani, minél inkább meggyőződött annak életrevalósá- 
garól. Az 1848-dik évi országgyűlés, mely állami életünk ki­
fejlődésének oly sok lényeges akadályát elháritá, ezen fonák 
helyzetnek is véget vetett, midőn a XXUI-dik t. ez. létrehozá- 
saval, a királyi városokat önsorsuk felett szabadon rendelkező 
törvényhatóságokká alakítván, a társadalom egy erőteljes ele­
mének jelölte ki a nemzet szervezetében azon helyet, mely azt, 
szellemi képességét és anyagi erelyét tekintve, méltán meg is 
illette; és amelyet addig is nem csupán saját, hanem valóban 
az egész nemzet nagy kárára volt kénytelen önhibáján kivül nél­
külözni.

Tizenkilencz válságteljes év viharzott el fölöttünk, mióta 
a magyar törvényhozás a királyi városok részére igazságot szol­
gáltatott, anélkül, hogy ezeknek alkalmuk lehetett volna tett­
leges igazolni, miszerint a gyámság nyűgeiből kiszabadult pol­
gári elem elegendő képességgel bir magasztos hivatását fel­
fogni, a politikai élet színvonalára ielemelkedni és az erejébe s 
jó szándékába helyezett nemzeti közbizalomnak megfelelni, — 
mert az 1848. és 1849. évi korszak a nemzeti lét fentartása vé­
gett keletkezett küzdelemmel, — az 1861. évi nehány havi nem­
annyira alkotmányos korszaknak, mint az önkintes uralom szü­
neteléseinek nevezhető rövid időköz pedig az idegen uralom ál­
tal előidézett zűrzavarból kibontokozásra irányzott eredményte- 
len kísérletekkel telvén el : eddigelő még soha sem volt időnk 
törvényhatósági feladatunk megoldásával foglalkozni.

Most, midőn a hazai alkotmányos életben újabb s — ha 
sokszor meghiúsult reményünk nem csal. — állandóságot igém 
fordulat állott be, — midőn törvényhatóságunkat felelős nem­
zeti kormány felhívása folytán s oltalma alatt sikerült újból 
szervezhetni: át .vagyunk ugyan hatva helyzetünk nehéz voltá­
nak érzetétől, jól tudjuk, hogy a zilált viszonyok tisztázása s 
alkotmányunk megszilárdításának nagy munkája körül nekünk 
is bőven kijutand osztályrészünk és hogy a reánk váró feladatok 
teljesítése nemcsak fokozott jóakaratunk összegét, hanem 
anyagi és szellemi erőnk egész teljességét is igénybe veendi, de 
épen ezért a minket törvényhatósági joggal felruházott tör­
vénykezés bizalmának megfelelendők, el is vagyunk határozva a 
reánk váró nagy feladattal egész erélylyel megküzdeni és hogy 
a nagy munka teljesítése közben magunkat folytonosan és biz­
tosan tájékozhassuk, szükségesnek látjuk előlegesen kijelölni 
azon iránypontokat,|melyeket'szem elől téveszteni a jó siker kocz- 
káztatása nélkül meg nem engedhető.

Végzés.
Éhez képest kimondja közgyűlésünk:
1-ször. Hogy noha a haza javáért érző szív legtisztább 

örömérzetével üdvözlé már magát amaz örömteljes fordulatot is, 
midőn a magyar szent korona területének kormányára ismét fe­
lelős minisztérium állíttatott: öröme csak akkor fokozódott, 
midőn a hazai törvényhatóságok szervezése a felelős nemzeti 
kormány által elrendeltetett; mert úgy vagyunk meggyőződve, 
hogy valamint a múltban ezer éven át — az 1848. törvény sza­

vaival élve — a törvényhatóságok voltak alkotmányunk legerő­
sebb védbástyái, úgy jövőre is ezek ereje és szívós kitartása le- 
end azon erőd, melyből hazánk függetlensége, netalán még 
visszatérhető viharok támadásai ellenében, legbiztosabban lesz 
megvédhető és ezen meggyőződésből indulva ki :

2- szor. Azt is kijelenti közgyűlésünk, hogy bármennnyire 
bízik is a felelős nemzeti kormány hazafias tiszta jóindulatában 
s az alkotmány teljes visszaszerzésére irányzott erélyében és 
tapintatos eljárásában; és bármely szilárdul el van is határozva 
a felelős magyar kormányt, ezen a helyzet nehézségét tekintve 
óriásnak mondható feladata ^teljesítése körül nemcsak semmi­
képen nem akadályozni, sőt a törvények korlátain belül egész 
ereje megfeszítésével s a legszívesebb hazafias készséggel tá­
mogatni is; mindamellett törvényhatósági feladatából kifolyó 
kötelességének tekintendi, — ha netalán szükségét látná, — a 
hazai törvények érvénye és az ősi alkotmány soha fel nem adott 
alapelvei érdekében a felelős nemzeti kormány irányában fel- 
terjesztési jogával élni. Annálfogva :

3- szor. Habár lehetetlen is be nem ismerni, hogy a fele­
lős kormányzat elvének alkalmazása, a törvényhatósági régibb 
gyakorlat módosításának szükségét követeli: magát a törvény­
hatóság hatáskörének politikai téren is jogosultságát annyival 
kevésbbé tartjuk megszüntetettnek, vagy megszüntethetőnek, 
mert arról is mélyen meg vagyunk győződve, hogy az alkotmá­
nyos gépezet csak akkor fog teljes sikerrel és minden irányban 
kielégitőleg működhetni, ha a központi kormány a törvényható­
ságok és ezek viszont amannak eljárása felett kölcsönösen el­
lenőrködnek. — És mivel ezen elvet a gyakorlatban kivihető­
nek tartjuk, a törvény által engedélyezett minden szabados ut 
és mód felhasználásával és a felelős nemzeti kormány közjóra 
irányzott intézkedései sérelme nélkül folytonosan oda törek­
szünk hatni, hogy a törvényhatóságok részére, törvény által 
szabatosan körvonalozandó s a közjó érdekében múlhatatlanul 
szükséges politikai hatáskör biztosíttatván : azok befolyás nél­
kül való kormányzati gép sivár szerepére ne sülyesztessenek.

Továbbá 4-szer. Az átmeneti időszakot illetőleg, nem mu­
laszthatjuk el a fölötti aggodalommal párosult kétségünket ki­
fejezni, ha vájjon a már elért és még elérhető eredmény nem 
viszonoztatott-e oly túlságos engedékenységgel, mely alkotmá­
nyos függetlenségünkre, a közel vagy távolabb jövőben káros 
behatással lehetne, — azonban, mint a haza alkotmányos pol­
gáraihoz illik, az országgyűlési többség nemzeti akarattá vált 
elhatározása előtt meghajolni s annak, ha törvény erejére emel­
kedik, készséggel engedelmeskedni hazafias kötelességünknek 
ismerendjük és e tárgyra vonatkozólag elégnek tartjuk ez úttal 
annak nyilvánítására szorítkozni, hogy a létrejövendő törvé­
nyek hazánkra nézve minél előnyösebb végrehajtására s átalá- 
ban oda fogunk törekedni, hogy ha annak valamely részlete a 
gyakorlati életben hazánkra nézve netalán károsnak fogna mu­
tatkozni : alkotmányos ufón leendő módosittatását szorgalma- 
zandjuk és azt hiszszük, hogy ezen nyilatkozatunk sem a felelős 
kormány, sem az országgyűlés iránt köteles tiszteletünk és bi-
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Férjem uram...
— Burns Róbert. —

,Férjem uram, szűnjék zsémbe, 
Ne zörögjön oktalan;
Vagyok esküdt neje én, de 
Rabszolgája nem, uram!1 —

„Egyikünknek — én úgy tartom, 
Engedni kell, hajlani,
S az a férj-e, vagy az asszony ? 
Mondd meg kincsem, szép Nani!“

,Ha a gőgös szó parancsol: 
Hódolat és szolgaiét ;
Meg kell szöknöm úgy uramtól, 
Isteubozzád kötelék I‘ —

„Bús leendek, hogyha meg fogsz 
Szép magadtól fosztani,
Node nyúlok egy fortélyhoz 
Mégis kincsem, szép Nani ?“ —

,Szivem akkor megszakadna,
Ahoz úgyis oly közel!
S ha a sírba tesz, gondolja,
Azt mint viselendi cl ? 1‘ —

„Hinni, bízni fogok égben,
Fog az erőt nyújtani 
Elviseléséhez nékem,
Oh én kincsem, szép Nani!“ —

,Jól van uram, de sirombul 
Meg leszen kisértve ön,
Rémes árnyak serge zúdul 
Majd üldözni éjidőn!‘ —

„Én csak ily nőt, mint te lelkem,
Fogok ismét tartani,
S egész pokol visszaretten,
Oh én kincsem, szép Nani!...“

Tamás fi Gyula.

Rmety György emléke.
Két éve már, hogy sok viszontagságot átélt derék hazánk­

fia Kmethy György magyar tábornok, Londonban, — hol utósó 
éveit sok ismerősétől szeretve, tisztelve tölté — rövid szenvedés 
után meghalálozott. A török császár, kinek seregében hazánkfia 
Ismail basa néven szolgált s Karsvára dicső védelmezésében a 
vitézség jelvényeihez uj babérokat érdemelt, parancsold, hogy a 
bős sírja fölé díszes emlékkő emeltessék.

London mellett a kensall-greeni temetőben 40 font ster­
lingért örökös nyughelyét szerezhetni, oly fültét mellett, hogy a 

I temetéstől számítva fél év alatt a sírhelyre legalább is 20 font 
! sterling értékű sírkő tétessék. Meg is történt az intézkedés el- 
I hunyt derék hazánkfia sírköve felállítására nézve idejében, azon 
í ban a kő véletlenscgből ketté törvén, csak most emeltetett az a 
I dicsőült hamvak fölé.
! A síremlék Skótországból aberdeeni rózsaszínű gránitból 
i faragott 2’4 ölnyi magas obeliszkböl áll, alsó részének négy ol­

dalát föliratok foglalják el, ezek magyar, latin és angol nyelven 
! miír készen vannak, a török fölirat azonban még hiányzik.

Vukovics ’Sebő 1849-diki magyar igazságügyminiszter s 
Londonban lakó derék hazánkfia az elhunyt vitéz tábornok 
fivéréhez orvos Kmety Pál úrhoz megkiildé az obeliszk rajzát és 
a már rámetszett három feliratot. A feliratok következők :

E Síremléket
Kmety György Tábornoknak 

Keleti Czímén Ismail Pasának 
Fényes Érdemei Elismeréséül 

0 Felsége a Török Császár 
Emeltette.

A Török Birodalom Kars Vára 
Vitéz Védőjét, 
Magyarország

(Szerkesztői példány. B. n. ,h.)

Az 1848—1849. Harcz Egyik Jeles Vezérét, 
És ősi Alkotmánya Hű Bajnokát 

Gyászolja.

Született Felső-Pokorágyon Gömör 
Megyében Május 24. 1813.

Meghalt Londonban Április 25. 1865.

Memoriae Georgii Kmety 
In Oriente Ismail Pascha Nuncupati 

Pro Virtute Bellica 
Imperatoris Ottomanorum 

Jussu.

Sublimis Porta Ottomanica 
Illustrem Defensorem Arcis Kars, 

Hungária
Belli Annorum 1848 Et 1849 

Insignem Ducem,
Et Strenuum A vitae Libertatis 

Propugnatorem 
Luget.

Natus 24 Maji 1813 In Felső-Pokorágy 
Comitatu Hungáriáé Gömöriensi, 

Diem Obiit Supremum 
Londini 25 Április 1865.

To the memory of 
George Kmety 
(Ismail Pasha)

Lieutenant General in the Armies 
of the Emperor of the Ottomans, 

Defender of Kars,
Chief of the Forces in Syria,
In whom Hungary mourar 

A brave Commander 
In her national war of 1848—1849. 

Born------------etc.



So
zalmunkkal nem fog összeütközőnek tartatni oly időben, midőn 
sajátságos államjogi helyzetünkben nemcsak kormányunk és 
országgyűlésünk törekvése, sőt maga a szent korona képvise­
lője, királyunk ő Felségének hazánk jólléte érdekében világo­
san és határozottan kifejezett jóakarata ellenében is, sok oldal­
ról nyilvánult oly különböző és egymásba ütköző érdekek igye­
keznek érvényre vergődni, melyeket a hazai közönségnek tör­
vényhatóságok utján legilletékesebben nyilvánulható közvéle­
ményével hatályosan ellensúlyozni, a kibon) olodás jó sikere 
érdekében felfogásunk szerint nemcsak üdvös és kívánatos, sőt 
múlhatatlanul szükséges is leend. E végre :

5-ször. Minthogy kénytelenek vagyunk fájdalommal beis­
merni. miszerint a legkedvezőbb siker esetében sem fogunk 
legalább kezdetben anyagi előnyöknek örvendhetni s igy az 
égyetlen valódi könnyebbség, melyet a népnek nyújthatunk, 
egyedül csak abban álland. ha lehetőleg tökéletes közigazgatás­
ról, jó, olcsó és gyors igazságszolgáltatásról gondoskodunk; ki­
mondja közgyűlésünk, hogy ez irányban ereje teljes megfeszité- 
vel mindent elkövetni kötelességének tartja s egyszersmind 
azon körülményre fogja figyelmet irányozni, hogy a korábbi 
kormányzat alatt városunk irányában tanúsított mostoha bá­
násmód megszüntettetvén, kereskedelmünk, iparunk és gazdá- 
szatunk úgy saját javunkra, mint a közhaza érdekében virág­
zóbb állapotra emeltessék.

Kiadta :
Kerekes József, 

_________ főjegyző.

Fölhívás Debreczen lelkes liaihoz.
A tornaegylet f. hó 12-kén tartott első közgyűlése arról 

győzött meg minket, miszerint annak valódi czélját, s innen kö­
vetkező nagyfontosságátjesak kevesen fogták fel kellőleg. Ugyanis 
a magukat tagul beirt 109 egyén közül, alig jelentek meg 
50-en mi pedig nem történhetik, ha a tornaegyletnek valódi 
czélját mindenki érti.

Minden nemzetnek nemzeti léteiét, függetlenségét, és sza­
badságát értelmi erején kívül anyagi ereje biztositja. Az anyagi 
erők között pedig a kifejlett testi erő, — az ebből eredő önbi- 
zodalom, bátorság, s vitézségnél fogva mindenesetre első sorban 
áll. Mert csak ez képesíti a nemzeteket arra, hogy mások rab- 
lánczait hordani ne kényszerittessenek. Testi erő nélkül, kivált 
elpuhult testtel az ember félénk, s ha tusára kerül a dolog, gyáva 
s a félénkség s gyávaság elháríthatatlan következése a szolga­
ság, s másoktól függés. Az emberi önző természetből foly, 
hogy az erősebb a gyengébbet elnyomja, s azon uralkodni tö­
rekszik. A félénk, s gyáva pedig inkább oda engedi legszentebb 
jogait, mintsem azokért megküzdeni merészeljen.

Napjainkban.Európát egy politikai fogalom tartja folyto- i 
nos hánykódásban, mely a kisebb, vagy minden támasz s roko­
nok nélkül álló nemzetiségekre veszélyes lehet, értjük a nem­
zetiségi kérdést. Minden ugyanazon nyelvet beszélő, vagy lega­
lább ugyanazon népcsaládhoz tartozó népfaj, egyegy nagy állam­
népcsoportba egyesülni törekszik, mikint igy egy erős s hatal­
mas állammá tömörüljön s ezen egyesülés folyamában a kisebb, 
vagy közbenlakó idegen nemzetiségeket elgázolással, sőt meg­
semmisítéssel fenyegeti. Ezt látjuk s tapasztaljuk naponkint a 
világtörténelem folyása közben: hacsak a tények előtt szemet 
hunyni nem akarunk. S fájdalom! mi magyarok nemcsak a ki­
sebb nemzetiségek sorozatához tartozunk, hanem e mellett 
minden rokon nemzetiségek nélkül állunk mint egy sziget a 
nagy német és szláv tenger között. Ennélfogva mi ezen államo­
kat romboló s újakat építő világtörténelmi korszakban egyedül 
saját erőnkre vagyunk szorítva nemzeti létünk fentartásában. 
Mert bármely nemzet uszályába kapaszkodjunk is, egy sem fogja 
nemzetiségünket s függetlenségünket megvédeni. Sőt ellenkező­
leg. ha egyik a másik ellenében megvédene is. azt csak azért 
tenné, hogy kizárólag csak 5 nyelhessen cl minket. Az álla­
mok érzelmi politikája, már rég kiment a divatból s a testvéri­
ség és szeretet nagy szavai alatt, a hideg önzés czéljai rejtőznek.

Ily körülmények között ki tagadhatná, hogy kétszeresen 
szorítva vagyunk szellemi s anyagi erőnk kifejtésére? kitagad­
hatná, mikép a tornaegyletek alakítása oly szoros kötelességünk, 
mely alól csak azon esetben buvhatnánk ki, ha nemzeti létünket 
s nagy áldozattal nyert szabadságunkat, gyáván fel akarnék adni. 
De odáig mi sohasem aljasodhatunk. Á nép, mely Európa ide-

I gén népcsaládai között£fegyverével birt hazát szerezni, azt a fe- 
! je felett elvonult folytonos zivatarok daczára ;900 éven keresztül 
' meg is birta tartani, odáig sohasem juthat. Nagy elkorcsosulása 
' volna ez Árpád népének, mitől isten őrizzen meg minket!

Azonban isten csak úgy segít meg, ha magunk is igyek- 
szünk magunkon segíteni. Az elpuhulás megásná a nemzet sir- 

I ját. mint megásta már számos nemzetét, mert gyávaságot 
I szül. Nem szabad tehát elpuhulnunk, sőt minden magyarnak 
j szent kötelessége, hogy testét lehetőleg edzze s erősítse, 
i És e czélból alakult minden tornaegylet hazánkban sazok 
! között a mi egyletünk is. Nem csupán egészségi szempont az, 
! mely ezen egyleteket létrehozta. A tornázás kifejti a testi erőt, 

megedzi az idegeket s ezáltal önbizalmat, bátorságot, vitézséget 
szül, s képessé teszen mindenkit, hogy ellenségével komolyan 
számot vessen. Ezért óhajtjuk, hogy Debreczen minden lelkes 
fia, el nem korcsosult magyar faj, megértve az idő intő szózatát 
siessen részt venni egyletünkben; hogy ez utón megedzvén tes­
tét s kifejtvén vele született bátorságát, képessé tegye magát 
azon honfi dicsőségre, mely szerint bármely ellenséget, mely 
nemzeti létünket szabadságunkat s függetlenségünket megtá­
madni merészlendi, a rég elismert magyar vitézséghez méltólag 
segíthessen megsemmisíteni.

Debreczen 1867. Május 22.
Adebreczenitornaegyletválasztmánya.

A debreczeni lornaegyleí alapszabályul.
Igazgató választmány :

19. §. Az igazgató-választmány, mely a közgyűlésnek fe­
lelős, a 15. §. b) pontjában felsorolt tisztviselőkből tizenkét vá­
lasztmányi tagból és hat póttagból áll.

A választmánynak fele minden évben kilép és pedig a 2-ik 
rendes közgyűlésen a sorshúzás által kijelöltek, azontúl pedig a 
régiebb fele.

Mind a tisztviselők, mind a választmányi tagok újra vá­
laszthatók.

Az alapszabályok értelmében évenkint kilépő tisztviselők 
és választmányi tagok a közgyűlés által eszközlendőuj, illetőleg 
kiegészítő választásig hivatalukat folytatni kötelesek.

Amennyiben valamelyik tisztviselő időközben akadá­
lyozva volna tisztét folytatni, helyét a választmány maga köré­
ből uj választásig betölti.

Az igazgató választmány határozatai átalános szótöbbség­
gel hozatnak és érvényességükre az elölülő elnökei és a jelen­
lévő többi tisztviselőt beszámítva, hat tagnak jelenléte kí­
vántatik.

A választmány hivatása:
20. §. 1) Az egyletet képviseli és annak nevében szerződé­

seket köt. melynek érvényességéhez az elnök, jegyző és két vá­
lasztmányitag aláírása szükséges.

2) A tagok felvétele és kitiltása felett határozni.
3) Tornatanitókat és szolgákat alkalmazni, fizetésüket 

meghatározni s őket, ha szükséges elbocsátani.
4) A tornarendet és a választmány ügyrendét megállapí­

tani és azok foganatositáról gondoskodni.
5) Az egylet vagyonát kezelni és a rendkívüli kiadásokat 

száz forint erejéig utalványozni.
6) Az egylet helyiségei építése, vagy bérlete és felszere­

léséről c? a tornaszerek beszerzése és megőrzése felől gon­
doskodni.

7) A közgyűlést összehívni s annak az egyleti ügyek állá­
sáról jelentést tenni, valamint az általa elkészített évi költség- 
vetést előteijeszteni.

8) A közgyűlésnek tiszteletbeli tagok választása iránt 
ajánlatokat tenni.

A választmány üléseiben a jegyző rendes jegyzőkönyvet 
vezet, mely az elnök, a jegyző és egy választmányi tag által" hi­
telesítendő.

választani elmulaszt, az, az ellenfél jogát elismeri. Ha pedig a 
választott birák az elnök iránt megegyezni nem tudnának, ez 
esetben a sorshúzás dönt.

Tisztviselők :
22. §. Az elnök képviseli az egyletet hatóságok és harma­

dik személyek irányában; aláir a jegyző ellenjegyzése mellett
; minden okiratot, mely az egyletnek mint olyannak kebeléből 
I ered, vezeti a közgyűléseket és választmányi üléseket és a sza­

vazatok egyenlő száma esetében dönt. Az egyleti pénztárt egy 
: külön hivatás nélkül való választmányi tag és a pénztárnok je- 
I lenlétében időnkint előleges értcsités nélkül megvizsgálja s az 
! évi költségvetésben szabatosan meg nem határozott kiadásokat 
: húsz forint erejéig utalványozza.

23. §. Az alelnök az elnök távollétében. ennek hatáskö- 
j rébe lép.

24. §. A jegyző vezeti a tanácskozmányokról szóló jegvző- 
i könyveket, szerkeszti az egylet mindennemű Írásbeli kiadvá- 
! nyait, az inditványkönyv felett őrködik s a bejegyzett óhajokat, 
j valamint a felvétel végett szabályszerüleg jelentkezett egyének 
I neveit a választmány elé terjeszti, a tagok számát és névsorát 
j nyilvánosságban tartja, végre az egyleti iromú'nyokat őrzi és 
I jegyzékbe foglalja.

25. §. A pénztárnok felelősség mellett kezeli az egylet 
pénzeit, az egylet jövedelmeit nyugtatván)- mellett átveszi s

! ezekből a költségvetésben megállapitott rendes kiadásokat, va- 
I lainint az abban kivetett rendkívülieket is, húsz forintig az el- 
’ nők, azontúl pedig az utóbbiakat a választmány utalványozása 
: folytán fizeti. A választmánynak havonkint pénztár kimutatást, 

a közgyűlésnek pedig teljes évi számadást ád. — A járulékaik- 
I kai hátramaradt tagok névsorát a választmánynak bemutatja.

A pénztárnok ellenőrzése iránt a választmány határoz.
26. §. A művezető a tornahelyiségek és tornaszerek rend- 

I bentartásáról gondoskodik.
27. §. Az orvos a tornászat folyamára szakértő befolyását 

gyakorolja.

Feloszlás:
28. §. Az egylet feloszlása következik :
a) Ha a tagok száma annyira csökken, hogy a választmány 

a kiadásokat az egyleti vagyonnal nem fedezheti, vagy a főisko­
lai tornahelviségek felmondása esetében az egyleti vagyon nem 
lenne elegendő egy saját helyiség felállítása és felszerelése és az 
összehívandó közgyűlés másnemű fedezési eszközöket elő nem 
teremthet;

b) Ha a közgyűlés azt, bármely más okból elhatározza.
Mindkét esetben a hatóság a történt határozatról érte-

sitendő.
Az egylet feloszlása esetében, mely külön közgyűlés által 

a jelenlevők kétharmadának hozzájárulásával határozandó el: 
az egyleti vagyon szintén ezen közgyűlés által megszabandó köz­
hasznú czélra fordittatik.

Kelt Debreczenben, 1866-dik évi deczember 9-kén tartott 
értekczlcti gyűlésben.

SimonffySámuel m. k. 
id. elnök.

Csanádylstván m. k. 
vál. tag.

Szepessy Antal m. k.

örvény i Vilmos tn. k. 
vál. tag és jegyző.

16,937. szám.
Ezen alapszabályok oly kikötéssel hagyatnak helyben, mi­

szerint a 28. § végpontjában említett feloszlatásra és a fenma- 
radt vagyon hovaforditására vonatkozó határozat az illető kor­
mányhatóságnak bejelentendő.

Kelt Budán, a magyar kir. helytartótanácstól 1867-dik év 
márezius 10-kén.

(P. H.) Gr. Z i c h y N á n d o r m. k.
Választott bíróság

21. §. Az egyleti viszonyokból az egylet és annak tagjai 
vagy csak az utóbbiak közt keletkezhető viszályok, választott 
bíróság által intézendők el. Ezen bírósághoz mindegyik fél két 
bírót, a választott birák pedig egy elnököt választanak. Ki bírót

Hogy áll a világ?
(S.) A koronázás legutóbbi hír szerint pünköst vasár­

napim lenne, ha pedig azt eső akadályozná, sz.-háromság vasár­
napján tartatik meg.

This granite
covering his mortal remains 
Is erected by command of 

The Sultan.
E föliratok kevés különbséggel egyértelműek, az angol 

folirat — melynek szerkeztője Graham az elhunytnak - mig 
élt — szívélyes barátja megemlíti Syriát is; —" és ez az el­
hunyt hazánkfiára nézve igen jellemző. A syriai kormányzónak 
ugyanis — keresztyén lakosságára való tekintetből keresztyén­
nek kell lennie s mint ilyent ajánlá Anglia Kmety Györgyöt 
Syria kormányzójául. — Kmety György a török hadseregnél föl­
vette ugyan az Ismail basa nevet, követte is a török szoká­
sokat, életmódjában, háztartásában, de protestáns vallásához 
mindig hű maradt s tudjuk, hogy a protestáns vallás szertartá­
sai szerint temettetett el.

Ott nyugosznak most, távol az imádott hazától, melynek 
oly vitéz védője, bajnoka volt. porladozó tetemei, adjon csendes 
nyugalmat az idegen föld Magyarország egyik vitéz vezére 
hamvainak!

A kensall-greeni temető — mint emlitém oly elhuny­
tak számára van berendezve, kiknek hamvai ott — emberi fo­
galom szerint örökös nyughelyét találnak. Ezen egypár 
négyszög ölnyi helyekért 40 font strerling vagyis 400 ezüst 
forint fizetendő, az érintett föltétel mellett. A sirkert angol mo­
dorban pázsit s gyepszegélyzettel díszítve kellemes sétahelyül is 
szolgál. Tábornokunk sirja a sirkert közepe táján álló kápolná­
hoz legközelebb 19.144. szám alatt található. — Ha a látogató 
e sirkertbe megy, a bejáratnál csinosan feketébe öltözött lei- 
ügyelőre talál, ki a legnagyobb előzékenységgel ad utasítást s 
kívánatra szolgál a sirkert helyrajzával, mely a meglátogatni 
kívánt sírokhoz utasít. Ha fölveszszük. hogy említett sir a 
19,144-dik számú s egy sir megváltásáért 400 ezüst forint 
fizettetik, kitűnik, hogy midőn jeles elhun\tunk oda temettetett. 
a sirkert pénztárába már 7.657.600 ezüst forint folyt be s a 
síremlékek értéke csak a legalsóbb 20 font sterlinget véve, 
3.828,800 ezüst forintot képviselt; — természetes, hogy ily 
magas összegek lehetővé teszik, hogy a sirkert a legnagyobb 
rendben, tisztaságban s angol kerthez illő díszben tartathassák.

Mikor fogunk Debreczenben csak annyira is menni, hogy 
sorban temetkezzünk, — s azok földi maradványait, - kikiránt 
kegyelettel viseltetünk, a némi csekély fizetésért állandó nyug­
hellyel tisztelhessük meg. Komlóssylmre.

M a t y I.
Irta JMajor fíéla,

(Folylnliis.)

Sarolta kisasszonynál hagytuk el, hogy ő t. i. ámbár nem 
volt nagyon feltűnő a két ifjú "közötti különbség, mégis észre- 

j vette. S ez észrevevés igen hátrányosan ütött ki Keresztszeghy 
Miklós öcsénkre nézve. Sarolta kisasszony szép szemei büszke 
diadalban csillogtak; nem vallott vendégével szégyent, elhomá- 
lyositá az egész társaságot s különösen Keresztszeghy Miklóst. 
Ez jól esett neki.

Mert úgy kell megérteni a dolgot, kérem alázatosan, hogy 
Keresztszeghy Miklós öcsénk egykor régen, ezelőtt három négy 
évvel, mikor még az iskolából vakáeziózni tért haza és Sarolta 
kisasszonyt otthon találta, aki a növelőéből szintén vakáeziózni 
volt otthon, azon szerencsétlen gondolatra vetemedett, hogy egy 
pár bókot mondjon a szép kis növendék-leánynak. A szép kis 
növendék-leány (eleget haragudott magára később miatta!) ak- • 
koriban szívesen meghallgatta az ifjú szavait; csendes, holdvilá- 

I gos estéken együtt járkáltak a kertben, nem volt benne semmi 
rósz, de Sarolta kisasszony nagyon szégyenlette magát később 
miatta s élete megboesáthatlan ballépésének tartá. E dolgok 
akkor történtek, midőn az ifjúnak a bajusza csak ütközni kez­
dett s a kis leány még csak, habár legközelebbi — reménynek 
tartá, hogy hosszú ruhát fog kapni. Ez bizony sokunkkal történt 
igy abban az időben; jártunk a kert árnyas fái alatt, suttog- 
tunk-buttogtunk s azt hittük, hogy érzelmeink örökkétartók 
lesznek, aztán elszakadtunk egymástól s elfeledtük egymást, 
azóta hatnak is, ha nem többnek, elsuttogtuk azon érzelmeket ! 
s mindig azt hittük, hogy örökkétartók lesznek. Az ember sorsa * 1 
a folytonos csalódás. Sarolta kisasszony azonban úgy vette 
észre, hogy Miklós öcsénk valami következtetéseket merészel | 
vonni azon regi, gyermekkori történetekből. Azóta otthon is I 
többször találkoztak, Miklós öcsénk Tóni lanténál is tett egy 
pár látogatást, a múlt farsangon vagy három fővárosi bálban is j 
összejöttek; hanem Sarolta kisasszony elég ügyes és okos volt. ■ 
az ifjúnak a múltakon épülhetett minden reményét eloszlatni, i 
Sarolta kisasszony kis zsarnok volt: nem ismerte cl a jogfolv- i 
tonosság elvét. ;

Tartózkodásának elcintén csupán csak ama gyermekes ön- \ 
vád volt oka, mely szerint szégyennek tartá akkori viseletét s I 
az ifjúban bűntársat látott; később más oka is lett. A főváros- |

í ban rövid idő alatt sok ismeretséget kötött s összehasoniitá az 
j ifjút némely fővárosi fiatal emberrel. Érintettük a különbséget, 

mely Miklós öcsénk és ama fővárosi fiatal emberek egy díszpél­
dányának modora között létezett. Ez csakugyan hátrányára 
szolgált Miklós öcsénknek s ama kerti sezénák óta elég szeren­
csétlen volt, folytonosan hátrányos helyzetekben mutathatni 
magát Sarolta előtt : mindig salonban. táneztermekben vagy 
szobában találkozott vele s ott. mint mondók, az ifjú sokat 
vesztett meglevő előnyeiből is. Ah, hiszen ha úgy lehetett volna, 
amint Miklós öcsénk nem egyszer elképzelte "magának : nem 
hideg, üres. erőszakolt saloui társalgásban lenne vele együtt, 
unalomban, mosolygó emberek közt, felindulás nélkül; hanem 
valami vadregényes helyen, pusztán, hideg éjben, rablók között, 

; lóra kapni a hölgyet s elnyargalni vele, két erős karral átölelni 
I s vágtatni havas sivatagon, zivatarban s felöltőjét ráborítani s 
í magának egy ingben maradni, hogy megmutathassa, mennyire
I szereti öt. Sokszor, — uram bocsáss 1 — nagy áliitozással ki- 
: vánta Miklós öcsénk, bárcsak Babi bácsi háza meggyuladna, mi­

kor Sarolta benne van; bárcsak Saroltával valami szerencsét- 
; lenség történnék az ő közelében, vizbe esnék, vagy lovak elra­

gadnák, hogy ő aztán az égő házba, az örvénylő vizbe, az elva­
dult lovak elé rohanhatna érte s legalább tanúsíthatná, hogy 
életét is szívesen, meggondolás nélkül áldozná fel érte.

Minderre nem volt alkalom és szükség; az élet igen egy­
hangú és prózai, nem kedvez az ily regényes vágyaknak. Sa­
rolta kisasszony biztonságát vagy testi épségét nem fenyegette 
semmi veszély. Nem volt rászorulva semmi önfeláldozásra, sőt 
nem is kívánta azt, nem is vette volna igénybe, csak taitsameg 
az ifjú magának! így nem tudhatta, de nem is hitte volna cl,ha 
Miklós öcsénk mondja is, hogy mennyire szereti őt.

Miklós öcsénk azonban fogta magát és nem mondta. Na­
gyon jól észrevette, hogy Sarolta kerüli őt. Fájt neki, hanem 
elég gyöngéd volt, hogy méltányolta a hálátlan gyermeket; még 
azt is érthetőnek találta, hogy annak ama múlt idők miatt ok­
vetlenül ellenszenvvel, megvetéssel, gőggel kell iránta viselte­
mé. Ki tehet róla, ha megváltozott és reá haragszik, mert egy­
kor azt hitte, hogy szereti? Ilyenek a leányok! Fiatal volt, ta­
pasztalatlan, egy kissé képzelgő : ki tehet róla, ha szemei fel­
nyíltak, megbánta az akkori dolgokat s most haragszik magára 
is, ő rá is azok miatt a régi dolgok miatt.

így gondolkodott az ifjú; nagyon ostobául ugyan, hanem 
elég becsületesen s azt ínnusitn vele, hogy valóban szereti azt a 
könnyelmű rósz leányt. Nem vádolta öt egy perczig sem, soha 
sem tett neki szemrehányást még magában sem. Csak fájt neki
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. , A koronázási diploma szerkesztésével 36 tagú országos
küldöttség bízatott meg s ha ez munkálatát befejezte s az or­
szággyűlés ezt helyben hagyja, mi sem akadályoztatja többé a 
koronázási ünnepély halasztását. A királyhalom is csaknem 
egeszen elkészült mar.
iriii,in,tJt0li°n-Z-ásÍ ?kleyél me8állaP*tósa végett kiküldendö 
küldöttség tagjai, a beadott szavazatok eredménye szerint, a 
kővetkező : 27o szavazatból kapott Bőn is Sámuel 248 Deák 
Ferencz 246, P odra an i ez ky Frigyes 229, Nyáry Pál 225, 
Tisza Kalman223, Ghyczy Kálmán220, Somsich Pál205 
Csengery Antal 203, Kemény István báró 202 -Trifu- 
nacs Pál 202 Bezer édy László201, Joan no v.cs György 
201 Szabó Imre (papai) 201. Trauschenfels Emil 201 
Vadnay Lajos 201, Zsedényi Ede 201, Apponyi György 
gróf 200, Dózsa Elek 200, Szász Károly 199, Bartal 
György 197, Hosszú József 196, Bittó István 192. Justh 
József 199, Pulszky Ferencz 190 szavazatot.
• 1 "Journal de Paris- leveleket kapott Bécsből, melyek 
jelentik hogy az orosz husvét alatt görög szláv forradalom­
nak kellett volna kitörni európai Törökországban, de az egész 
Sz. Petervárról kapott utasítás folytán elhalasztatott. Oroszor­
szágban remélik, hogy diplomatiai utón is czélhoz jutnak.

A keleti kérdésre vonatkozólag a bécsi „Presse“ irja • 
Újólag egy orosz-franczia jegyzékről beszélnek, mely a párisi 
béke-alairokhoz lenne intézve, a portánál teendő együttes lépés 
iránt. E diplomatiai lépésre Omer pasa veresége szolgáltatott 
alkalmat és kizárólag a krétai kérdés megoldására szorítkoz­
nak. A megoldás módjára nézve az átalános szavazás hozatik 
javaslatba. Úgy látszik azonban, hogy a lépés a diplomatikus 
világban nem talált viszhangra. Beust báró legalább, mint a 
„Pressét- értesítik, mindenelőtt felvilágosítást akar kérni afe­
lől, hogy voltaképen mire történik a szavazás? A „Presse“ azt 
véli, hogy nem egyedül az osztrák udvar az, mely igy gon­
dolkozik.

A lrancziák császára e napokban egy angol utazó társa­
ság küldöttségét fogadta, mely feliratot nyújtott át neki, mely 
feliratban abékcfentartásáról, aréginemzetigyü- 
lölség elenyészi vetéséről, a polgárisodás haladá­
sáról van szó. A távirda azt is jelentette röviden, mit felelt a 
császár e kérdéses feliratra. lm, ez a felelet teljesebb szövege: 
Mélyen meg vagyok hatva öuök rokonszenvének kifejezése által. 
Ami az első pontot illeti, ez nem egyedül kormányom- 
t ó 1 függ; de a többi pontra nézve minden lehetőt megte­
szek s nagy örömömre fog szolgálni önök kívánaténak teljesítése. 
Mindig egyik legnagyobb kívánságom volt, a két ország között 
oly régidő óta létező rokonszenvet növelni; a Franczia- és
Angolország közti szívélyes egyetértés mindig 
ez ólja volt politikámnak.

Párisból még ma sem szűntek meg a háborukészületeket 
jelentő tudósítások.

Az „Indep. beige- irja: Itt még mindig úgy rendelkeznek, 
hogy minden eshetőségre előkészülve legyenek. Az 1861-ki és 
64-iki tartalék-csapatokat felöltöztetik s ez magyarázza meg 
Godillot nagy műhelyének tevékenységét. Nem kevesebb mint 
háromezer öszvér van befogva, úgymint Algírban a szekerészei­
hez s lovasságunk ellátására bekövetelik mindazon lovakat, me­
lyek, úgyszólván kosztra, ki voltak adva a földmiveseknek. Nagy 
része ezen lovaknak rövid idő múlva tulajdonába ment volna át 
eltartóiknak s ezért siettek ezeket beállítani, noha nagy része ez 
állatoknak a katonaságra hasznavehethnné vált. Ma bárminő 
háboruesély felkészülve találna minket, mi természetesen 
még nem elég ok arra, hogy a háborút előidézzük. Azt is vélik 
tudni, hogy egy ultra-napolconista lap poroszellenes hangja, 
bizonyos határig a legmagasabb helyről lett engedélyezve, mi 
azonban persze nem fogja compromittálni a jó viszonyt Paris és 
Berlin között. lives apróságok elhangzanak a nagyszerű fogad­
tatás zaja között, mely nem fogja erősbiteni a békés köteléket 
a francziák császára és az öt látogató souverain fejedelmek kö­
zött. Naponkint inkább emlegetik, hogy Bazaine tbugy fogja el­
nyerni JTorey helyébe a nancy hadparancsnokságot.

N e w y o r k I) ó 1, május 28-ról (tehát a tengeralatti huza­
lon) távirják.—Mexikói lapok szerint Gueretare máj. 15-én 
bevétetett és Miksa császár a republikánusok hatalmába esett; 
vele együtt elfogattak Mejia és Miramon tábornokok.
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Debreczcnl tárogató.
□ A városi képviselőtestület in. hó 29-dikén tartott köz­

gyűlésében, királykoronázásra küldöttekül a következők válasz­
tattak meg, u. in. : Kovács Lajos polgármester, Fráter 
Imre tanácsnok, Kacskovics Iván és J ó n a István képviselők.

□ A debreczeni honvédegylet májushó 26-diki 
közgyűlésében elhatároztatott, hogy az 1848—49-diki szabad- 
sagh&rczban sérült s munkaképtelen honvédek és a csatákban 
elvérzett honfiak özvegyeinek és árváinak segélyezése érdeké­
hen úgy az országgyűlés képviselőihez, mint a magyar honvé­
delmi minisztériumhoz az egylet kebeléből folyamodvány ter­
jesztessék föl. E folyamodvány elkészítésével Kerekes József 
Ke resztszeg hy Antal, Körner Adolf, Wesselényi 
László s egy], jegyző Sárváry Elek bízattak meg.

** Fráter Imre ur, ki a közügyek iránt mindig a legna­
gyobb érdekeltséggel viseltetett s azoknak előmozdításához 
mindenkor teljes buzgósággal járult: azon átalános és ösztön- 
szerüleg érzett közöröm folytán, melyet hazánk alkotmányos 
onallasának visszanyerése által minden igaz honfi szive érez 
újból és pedig gyönyörű áldozatot hozott legközelebb anép- 
neveles ügyének, amidőn 1000azaz ezer frt. alapítványt tőn 
oly föltétellel, hogy 1.) Az alapítvány legyen „Fráter Imre 
és neje Ercsey Terézia alapítvány- se czim alatt a 
debreczeni helv. hitv. egyház által, - mint amelynek híveire 
je eu alapítvány jótékonyságát kizárólag kívánja kiterjeszteni, 
folytonosan elkülönözve kezeltessék. 2.) Az alapítványi ezer frt. 
összegét május 1-ső napjától számítandó 6% kamatával együtt 
készpénzben kifizeti s annak átvétele iránt az egyház közgyűlé­
sének intézkedését kéri. 3.) Az alapítványi tőke f. 1867. május 
1 ső napjától számítandó s általa a befizetésig utólagosan telje­
sítendő 6% kamatai mindaddig a tőkéhez lesznek csatolandók, 
míg Debrecenben az ingyen-iskoláztatás életbe lép, amidőn is, 
ha már a tőke a 2000 a. frtot meghaladná, annak egész kamatai 
azonnal a népnevelésre, ha pedig ekkor az általa óhajtott 2000 
frt. kiegészítve nem lenne, ennek kiegészítéséig a kamatok egy- 
harmada ezer, 2/s-da pedig a fentirt czélra fordittassék.

= A múlt vasárnap tartott ref. egyházi közgyűlés alkal­
mával elhatároztatott, hogy miután a népválasztás utján szer­
vezett jelenlegi presbyterium 3 évre választatott meg s c három 
év julius 1-jén letelik, a bresbyteriumnak népképviseleti alapon 
újból szervezése tekintetéből a kellő lépések megtétessenek. A 
presbyterium a helybeli rendes lelkészeken kívül, — kik a pres- 
byteriumnak hivataluknál fogva állandó tagjai, az eddigi gya­
korlathoz képest 180 tagból fog állani. Választó lesz, az egy­
háznak minden egyháztartozást fizető férfi-tagja. A szavazás az 
evégre kinyomatandó szavazati ivc-n csak személyes beadás által 
eszközöltetik. A szavazat beadásának határidejéül f. évi junius 
hó 8. 9. és 10 ik napja tűzetett ki. A választás eszközlésére 
központi és albizottmányi tagok választattak. A központi 
bizottmány tagjai lesznek: főtiszt, püspök Balogh Péter és

" uaiini. /viiUUlt .VllUUiy,
Oláh Karoly, Kiss Sándor, Csanak József, Makó István, Simonffy 
Sámuel, Mezey Gábor, Gönyei Károly számvevő, Medgyaszay 
Imre al-gondnok, Nagy Ferencz és Papp Ferencz jegyzők. Az 
albizottmány tagjai lesznek: a) Hatvanutczában Komlóssy 
Imre, Oláh Károly, Jámbor Ferencz, Udvarhelyi Károly, Tegze 
Imre, Vecsey Imre, Harsány! János, Hornyák Sándor, Szalay , 
József, Kiss György, b) Péterfiából: Simonffy Sámuel, Papp Jó­
zsef, Konti Lajos, Dinnyés Károly, Vásári István, Veres László, 
Tóth Antal, Kovács János, Harsányi Sándor, Szekeres Sándor, 
c) Csapóutczából: Makó István, Kardos István, Dobray István,
Piinn Sándor RÖ47nrmónvi Pál T)n,.n-»c Ara.ál.. t:___

házy Imre, Veres János, Kiss Mihály, ej Vargautczából: Rácz 
György, Brukner Ernő, Molnár György, Orbán Pető, Alf. Nagy 
József, Mezey Gábor, Takács Miklós, Baik András, Ármós Bá­
lint, Budaházy István, f) Piaczutczából: Csanak József, Nánássy 
Ferencz, Szabó József, Antal Gábor, Alibán Mihály, Kiss Sán­
dor, Sesztina Lajos, Biró József, Szabó Miklós, Gellert János. 
Az albizottmányok teendője lesz a szavazatnak, végzés szerinti 
személyes beadására ügyelni, a szavazatokat az utczában össze-

I szedni és összeszámítani s az eredményt a központi bizottmány- 
; hoz f- é. junius 15-ig beterjeszteni. A központi és albizottmány- 

nak együttes teendője Ieend, az utczánkint beszedett szavaza- 
: tok összeszámítása nyomán, a szavazatok többsége szerint az 
i egyházi képviselők névsorának f. é. junius 16-ik napjától 20-ik 
1 apjáig leendő elkészítése. — Egyébiránt noha mind a központi 

mind az albizottmányok tagjai névszerint megnevezvék, kik a 
rájuk bízott teendőket tartoznak is teljesíteni, mindazáltal az 
egyhazközgyűlés minden presbytert fölkér s elvária mindenkitől, 
hogy úgy a központi, mint az albizottmányok munkálata teljesí­
tésében segédkezet nyújtanak s közreműködnek.

□ A helybeli ref. főiskolai gazdasági választmány egyik 
tisztelt tagja Csanak József ur, m. májushó 10-dik napján 
főiskolai pénztárnok Varga Lajos urnák 100 darab aranyat adott 
át oly rendeltetéssel, hogy — kölcsön csupán aranyban kiad-

„ 0.7~ ezen összeg kamatjából, öt darab aranynyal, mint ösz­
töndíjjal a reál-is'< ólába járó egy vagy két oly szorgalmas ta­
nuló jutalmaztassák évenkint, kiket erre az illető tanárok mél­
tóknak fognak találni.

= Múlt napokban egy hetivásárra jött falusi asszony siró 
gyermekére megboszankodván, boszuságában a piaczi kút viz- 
tartomedenezéjébe mártá be, gondolva, hogy ekkor a kisded 
föllazadt vérét lehűtvén, ez elhallgat. De a hideg-fürdő épen 
n.®m ,v.°*t a kis világpolgárnak ínyére s oly metsző sikoltásban 
tört ki, hogy a piacz figyelmét magára vonta. A nő a városka- 
pitanyi hivatal áitál kérdőre vonatott, gyermeke iránt tanúsított 
gyöngédtelenségeért. — Ugyanazon alkalommal egy falusi em­
ber egy korty pálinkára korcsmába menvén, szekerén 4—5 éves 
kis leányát hagyá vissza. Eközben a magokra hagyott lovak 
valamitől megijedvén, elnyargaltak, a kis gyermek pedig leug­
rott, szerencsére azonban semmi nagyobb sérülés nélkül.

= A május 25-dikén éjjel mutatkozott fagy a szőllősker- 
tekben nem kis mérvben garázdálkodott.

CD Kutassy Imre kőnyomdájában épen most jelent meg 
s altala minden hazai könyvkereskedésben kapható vagy meg­
rendelhető azon általunk már említett szép mű, melyen az Ara­
don 1849-ben elvérzett 13 honvéd-tábornok arczképe Barabás 
által oly híven van rajzolva, hogv az a köztetszést a legnagyobb 
mérvben magára vonta. E díszes kép ára 2 frt, — a vértanuk 

j életrajzával pedig 2 frt 20 kr.
= Piaczunkcn már árulják a korán érő cseresnyét.
□ A debreczenihonvédegylet tagjainak száma, a 

800-at már meghaladta.
== A helybeli főiskolai tűzoltó-társulat m.hó 25-kén tartá 

majálisát a nagyerdőn. A derék ifjak e tavaszi mulatságán a vá­
ros minden rendű polgárai közül szép számmal voltak képvi­
selve. E kedélyes mulatság — mely tánczczal volt egybekötve 
— éjfélutánig tartott.

, □ Helybeli könyvkereskedőnk, az irodalmi vállalkozásairól
maris itedyezöleg ismert ifj. Csáthy Károly legközelebb Ba­
lázs Kálmán debreczeni népzenekar igazgatója által szerzett 
„Szobránczi-induló“ czimü — zongorára zenésitett müvét adta 
ki. A mű báró Vecsey Lajosné ő mlgának van ajánlva s kapható 
Csáthy Károlynál— és minden hazai könyv-és zem műkereske­
désben 54 o kiért. Ajánljuk a zenekedvelők figyelmébe.

== A debreczeni honvédegylet f. jun. hó 2-dikán 
d. u. 3 órakor a kaszinó-teremében tartandó közgyűlésre tiszte­
lettel megliivatik. - Kelt Debreczenben 1867. május 31. — 
D o b o z y István honvédegyleti elnök. Sárváry Elek, hon véd­
egyleti jegyző.

= 1 ö 1 h i v ás. Mindazok, kik egy-lielyben részvények ut­
ján felállítani szándékolt szeszgyár iránt netán érdekelve len­
nének, e tárgyban leendő rövid eszmecsere végett folyó hó 5-kén 
(szerdán) délutáni 3 órára a kereskedelmi és iparkamara helyi­
ségeibe — piacz-utcza Vecsey-ház — szívesen meghivatnak.— 

Berghofer I, a debreczeni keresk. és iparkamara elnöke.
ÍJ A. debreczeni daláregylet ma, azaz junius 2-dikán 

tartja tánczczal egybekapcsolt zártkörű dal-estélyét a 
nagyerdei fürdőház helyiségén.

= Városunkban sem csekély sensatiót okozott Kossuth 
Lajosjnagy hazánkfiának a „Magyarország“-ban megjelent s Deák 
Ferenczhez intézett nyílt levele, melyben Deáknak 1867-ben 
folytatott politikájára van anathema mondva. E nyiltlevél külön 
lenyomatban könyvárusainknál nehány ezer példányban kelt el.

= Múlt héten három ízben kondult meg a tűzvészt jelző 
vészharang. Miklós-utczán 3, kádas-utezán 4, és csapó-utczán 1

nagyon, rettenetesen, hanem nem mutatta. Soha egy hanggal nem 
hozakodott elő a régi dolgokról, nem formált igényeket, meg­
adással tűrte a szeretett leány mellőzését, lenézé'sét, sokszor 
igaztalan nyílt megvetését. így jó barátok maradtak együtt - 
külsőleg; de Sarolta mindig védelmi állásban tartá magát vele 
szemközt, elkészülve a legkisebb ezélzást vagy tolakodást ke­
gyetlenül megtorolni és visszautasítani s az ifjú készen a leg­
méltatlanabb bánásmódot tüntetés nélkül elviselni.

Hanem ha Sarolta előtt nem mutatta az ifjú titkos hábor­
gásait : lehetetlen volt mindenki előtt elrejtenie. Különösen 
volt egy ember, aki értette öt, aki előtt e részben nem volt titka, 
bár e felől sohasem beszéltek együtt. Volt egy ember, aki is­
merte szivét fenékig, jó, nemes, önfeláldozó, félreismert, kinzott 
szivét és részvéttel viseltetett iránta.

Ez az ember ugyanaz volt, akiről valamivel előbb megje­
gyeztük, hogy tudta Sarolta kisasszony bevallott boldogságának 
titkos okát. Ez az ember, aki nem volt vendég, ez az ember — 
mondjuk ki, bár jó volna még egy darabig clbeszélés-irói rejté­
lyességgel, ami különösen fokozza az érdeket, titokban tartani,

- ez az ember Matyi volt. Az öreg legény, akivel e nagy 
este reggelén a tornáczon találkoztunk, a csörgös-járásu volt 
huszár s a többi, amint a délelőtti találkozáskor röviden jelle­
meztük.

Ez az öreg Matyi többször betekintett a szobába, ahol a 
vendégek összegyűlve voltak, hogy nincs-e valakinek valamire 
szüksége. rFactotum“ volt Szilényi Barnabás ur házánál, régi 
cseléd, akinek „functióit“ azonban nehéz lett volna meghatá­
rozni. Cseléd is volt, nem is; néha Barnabás ur barátja, néha — 
ha szépen megkérték — olyan dolgokat is elvégezett, melyek a 
hajdú munkakörébe vágtak. Egy fokkal leebb, mint az ispán, 
egy fokkal felébb, mint a hajdú, olyan kulcsár-féle, de e czim 
nélkül, hanem befolyásosabb egyéniség a háznál; mint az ispán, 
vagy bárki. Barnabás ur igen megbecsülte, sokat adott rá. ám­
bár nem mutatta: de bizonyos, hogy nélküle nem tudna el lenni 
s ha az öreg Matyi véletlenül meghalna, vagy el menne a ház­
tól, Barnabás ur pótolhatlan űrt érezne egész életében és nagyon 
szerencsétlen ember lenne holta napjáig. Úgy hozzászokott már, 
mint valami ódon ruhaneműhöz, melyet nem tartunk értékes­
nek, tudjuk, hogy csak nekünk becses, mert sok jó időt értünk 
benne és benne akarunk meghalni. Testvérét nem szerethette 
volna Barnabás ur jobban, mint Matyit. Egyébiránt Barnabás 
urnák különben is olyan sajátságos, kegyeletes, érzékeny szive ! 
volt; nehezen tudott megválni a legcsekélyebb tárgytól is, amit j 
megszokott; nem szerette az ujitgatást; minden haszontalan-

Sághoz, egy pipához, egy pár sarkantyúhoz kegyeletes emléke­
ket kötött; egész mauzóleuma volt ily apró emlékekből s ha 
egy-cgy pipája eltört, hetekig elszomorkodott, töprengett felette 
és nem hajította el, hanem szépen gondosan eltette a mauzóleumba, 
ráírva az eseményt és dátumot, melyre öt ama pipa emlékezteié, j

De czélunktól nagyon meszsze vezetne s egy egész külön I 
elbeszélést vagy akár regényt lehetne Írnunk, ha e mauzeu- j 
leumba, egy érzékeny-szivü öreg ur emlékeinek, e csodálatos ! 
tárházába akarnánk menni. Csak azt jegyezzük még tehát meg, 
hogy ha az öreg Matyi meghalna, igen valószínűnek tartjuk, 
hogy a mauzeuleumba vándorolna, a tört pipák s egyéb kegye- I 
letes lom közé.

, Sállá kisasszony — sajnálattal kell jelentenünk, mert 
kétségbevonhatlan hiba benne, holott mi szerettük volna legjobb : 
oldalairól feltüntetni, — sohasem méltányolta, annál kevésbbé ; 
osztá atyjának kegyeletes hajlamait; nem volt irántuk érzéke: 
ő el szokta a cserepet hajítani, ha egyszer cseréppé lett.

Az öreg Matyival sem nagyon rokonszenvezett; azaz so- ' 
basem vette öt figyelembe, miatta élhetett, halhatott: nem tö­
rődött vele. E miatt aztán nem is tudta, nem is hitte, hogy mily ' 
élénk érdek és figyelem tárgya ö az öreg legény részéről. Sok­
kal csekélyebb egyéniségnek tartá, semhogy ez neki feltűnhetett j 
volna. S ezt, ha felette gondolkozik, senki sem nevezheti büszke- : 
ségnek, csak végtelen közönynek.

Az öreg Matyi azonban mindamellett is jóindulattal visel- | 
tetett iránta. Szerette őt, mintha saját gyermeke lett volna és i 
sohasem éreztette vele, hogj fel-sem-vevését észrevette. Bizo- j 
nyosan tudjuk, hogy szívesen megbocsátotta minden méltatlan- | 
kodását, inelylyel nem egyszer könnyelműen illette őt; pedig jót í 
állhatunk felőle s ezt különösen az ifjú kisasszonyok méltán j 
megfontolhatják, hogy az ily alárendelt állású embereknek is ! 
van szivük s néha jobban érzik az ő kegyetlen megvető bánás- 1 
módjukat, mint akinek lelke ki van művelve.

Az öreg Matyinak körülbelül olyan szive volt, mint Ke- : 
resztszeghy Miklósnak : nem tudott Sallára haragudni. Erre kü- ! 
lönbözö indokuk volt, de az eredmény ugyanaz. Ezenkívül tud- < 
ták egymásnak, vagy legalább Matyi tudta ezt a gyengeségét s 
ennélfogva igen nagy rokonszenvvel viseltetett az ifjú iránt. ;

Tudta ama regi dolgokat is, és igen sajnálta, hogy oly gyá­
szosan véget kellett érniük.

A nagy este. amint többször benézett a szobába, figye- i 
lemmel kisérte a benttörténteket. Ismerte Sarolta kisasszonyt : 
nagyon jól; tudott arczából olvasni s gyönyörűen fölfedezte ama j 
bevallott boldogság titkos okát.

Már a vendégifju megérkezésekor is gyanakodott. Most 
gyanúja teljes bizonysággá ért. Látta, hogy Sarolta kisasszony 
gyönyörködve néz a vendégifjura, amint az ott állott Kereszt- 
szeghy Miklóssal szemközt. Azt együgyű eszével nem tudta be­
látni, hogy Miklós hátrányos helyzetben van; e fölfedezés nem 
is az ő szükkörü felfogásához lett volna szabva. A tényt magát 
nem vette észre, de Sarolta kisasszony szemeiből kiolvasta az 
eredményt.

Miklóst a világ legkitűnőbb és derekabb emberének tartá 
s fájt neki, hogy igy megaláztatik. Mert Sarolta kisasszony sze­
meiből megaláztatást olvasott ki, azokból a szemekből, melyek 
egykor régen oly nagy vágygyal, örömmel keresték fel és kisér­
ték az ifjat, most egy idegent kerestek és kisértek oly nagy 
vágygyal és örömmel!

Az idegent! Matyi ellenszenvet, gyűlöletet érzett az idegen 
iránt. Mindjárt megérkezte után, amint vetköződött és öltözkö­
dött, érzékenyen megsértő őt:

— Ezt a csizmát sáuifázza ki kend! — szólt hozzá fog­
hegyről, kényesen, — aztán a fejét egy kis olajjal kenje meg 
kend; de be ne suviczkolja kend, mert ez lakkos csizma, 
érti kend ?

Matyi csak clíörmedt erre a sok rkend“-re. — Majd meg 
mondom a hajdúnak! — monda.

Ezzel ott hagyta a vendégurat.
A modorban és a szavakban háromféle sértés volt. Először 

a sok „kend-, másodszor azon föltevés, hogy neki kötelessége 
csizmát tisztítani, harmadszor, hogy ő nem ismeri : mi az a lak­
kos csizma és hogyan kell vele bánni.

Most, midőn Sarolta kisasszony részérőle kényeshenczegö 
embernek Miklós fölötti nagy kitüntetését látta, százszor jobban 
meggyülölte.

— No megállj! mormogd magában, — majd adok én ne­
ked kendet, meg csizma tisztítást; örülj, ha ép bőrrel szabadulsz!

Az udvarlási mesterség egyik mellözhetlcn alapszabálya, 
hogy ha az ember valamely leányos háznál boldogulni akar, a 
cselédek kegyét megnyerje Ezt Szentey Kázinér ur nem tette. 
Valóban henczegö gőgös elbizakodott ember volt. bármilyen si­
mán mozgott és beszélt is a snlonokban. A cselédeket jóformán 
nem is sznmitá az emberek közé; azt hitte, ha gazdag borrava­
lót ád nekik, eléggé lekötelezte őket, ha gorombáskodott is ve­
lők. Ez talán a fővárosban mehet, ahol ezernyi a bányász, hí­
zelgő, haszonért mindent eltűrő szolgalelkek száma: hanem 
falun s legkivált Matyinál nem volt alkalmazható.

(Folyt, köv.)

1



istálló lett a tűz martaléka. Ez alkalmakkor különösebben ki­
tüntették az oltásnál magokat: Kapéczy Pál várnagy, Hat­
vani, volt-utczabiztos és —afőisk. tűzoltó ifjúság, kiknek buz­
galmának tulajdonítható, hogy azon szeles' napokban nagyobb 
károk nem történtek.

Meghaltak : Máj. 23. Czeglédu. Varga János I. Juliánná 6 é. 
Pfiau. Lada Andrásáé Szabó Eszter 35 é. 25. Piaczu. Kiss István 40 é. 
Hatvanu. Nagy Bálint 75 é. 26. Csapón. Kerek Báliul 52 e. Mihály Ist­
vánná Somogyi Erzsébet 87 é. Hatvanu. özv. Balogh Andrásáé Hegedűs 
Zsuzsánna 48 é. 27. Csapón. Bariba János f. János 6Va é. Varga János 
f. István 5 é. Czeglédu. S'arga Jánosod Szilágyi Sára 65 é. Hizlaló-ház. 
Erdei Sándor I. Juliánná 7/äS é. Vargau. Bencze Kálmán f. Géza 2/52 é. 
Major Istvánná Kallós Mária 48 é. 28. Pfiau. Özv. Csonka Imréné I. Er­
zsébet 13 é. Csapóu. Vértesi Ferencz f. János T,365 é. 29. Pfiau. Hajdú 
Mihálg 76 é.

Közügyek.
* Az igazságügyminiszter egy múlt szombaton közzétett 

nagy terjedelmű rendelete, a sajtóvétségek esküdtszékek által 
való tárgyalásának s az illető bíróságok által való elitéltetésé­
nek módját rendezi el. Esküdtszékek Pesten. Debreczenben, 
Eperjesen, Kőszegen és Nagyszombatban lesznek s ezek tárgya­
lásainak alapján Pesten a királyi, a többi helyen az illető kerü­
leti tábla mond Ítéletet. Az esküdtszékek tagja lehet minden, 
aki 24-ik évét elérte s a öO-dikat meg nem haladta, ha évi 200 
frt jövedelme van, továbbá aki 24dik évét még be nem töltötte 
s 200 frt jövedelemmel nem bir, ha hites ügyvéd, mérnök, tu­
dor, ekl. sebész, m. t. társasági tag, nyilv. vagy rendes segédta­
nár. Esküdt nem lehet egyházi vagy katonai személy, bíró és 
közvádló, szolga és napszámos s átaíában aki írni és olvasni nem 
tud, a néma, siket, vagy nehéz hallású, végre aki fenyíték alatt

áll. A tárgyalás nyilvános és szóbeli. Amely esküdt a meghívás­
nak okadatolás nélkül nem enged, 100 írtig büntettetik.

** A m -szigeti takarékpénztár-egylet alapszabályai már 
megnyerték a miniszteri megerősítést.

** A várad-kolozsvári vasat előmunkálatai már befejez- 
vék s átadvák a m. minisztériumnak.

Vidék.
* Biharmegye részéről a koronázási dombhoz szabadalmas 

Kis-Marja város adta a köbláb földet, az úgynevezett Bocskay- 
várdombból, hol Bocskay fejedelem ősei laktak és temetkeztek.

* Nagyváradról Írja egyik t. levelezőnk : „A Nagyvá­
radra a nyári idényre átrándult debreczeni színtársulat május 
1 ő-dikén kezdte meg működését és már első fölléptével nagy 
tetszéssel találkozott. Az eddig adott vígjátékok és opereite-k 
közt a „Szép Galathea“ már két Ízben adatott zsúfolt szín­
ház előtt, drámáink s népszínműveink rovására. Az operák kö­
zül „Rigoletto“, „Mártlia“ és „Linda“ adattak. Legkö­
zelebb (máj. 27.) a „Lelencz“-et adták, melyben Szakái Róza 
(Julcsa) némi egykedvűségét leszámítva, annyira megfelelt sze­
repének, hogy őt eféle szerepben a közönség mindig örömmel 
udvözlendi. Vizváryné kedves Erzsiké volt. Rónay semmi kí­
vánni valót nem hagyott főn; különben ő már régi kegyencze a 
váradi közönségnek s most fokozottabb mérvben. Vízvári 
(Bokozi) kis szerepében is szépen kitünteté tehetségét. A többi 
szerep is ügyesen volt betöltve.“

Szerkeüztőüégl nyílt le »'elezés.
K. F. urnák B -II. Önnek állításai csak akkor emelkedhetnek 

érvre, ha azt nem puszta „on dit“-tel, hanem kellő okmányokkal támo­
gatja. Megbocsát Ön nekünk, ha mindaddig, mig állításait a k—i hely­
hatóságtól nyerendő bizonyitványnyal nem igazolja, nem közöljük.

Sorshúzások.
Buda, május 29-kén : 09. 10. 86. 17. 51.
Linz, május. 29-kén: 71. 59. 86. 84. 52.

Terménytár.
Dehrcczen. Május 28. (Kicsinyben.) Ti* 

kr. kétszeres 4 frt lOkr. rozs 3 frt (iO kr. árpa 2 frt 90 kr.
3 fit 40 kr. zab 2 frt — kr. köles 2 frt 70 kr. Egy i 
31 frt 50 kr. széna 3 frt 35 kr. szalma I frt. 1 font s 
disznóhus 18 kr. marhahús 18 kr. só 9 kr. I itcze disznózsii

81. Htow-zöriiléiiy. Május 20. T. hnza 5 frt 80 kr kétsze­
res 4 frt 40 kr. rozs 4 frt 20 kr. árpa 3 frt — kr. zab 2 frt 50 kr. 
tengeri 3 frt 70 kr. köles 2 frt 50 kr. I mázsa szalonna 30 frt. 1 font 
szalonna 3i kr. I itcze disznózsír 44 kr. 1 font disznóhus 18 kr 
1 font marhahús 16 kr. 1 font só 10 kr. 1 mázsa széna - frt — kr. 
1 mázsa szalma - frt — kr.

lagyvárad- Május. 21. —- T. búza 4 frt 40 kr. kétszeres
4 frt — kr. rozs 3 frt 56 kr. árpa 2 frt 60 kr. zab 1 frt 86 kr. ten­
geri 3 frt 40 kr. köles - frt — kr. I mázsa szalonna 36 frt. széna - 
frt — kr. 1 font marhahús 17 kr.

fíécsi börze árfolyama.
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Kovácsok és lakatosoknak!
A híres, és kohói tüzelésre egyedül alkalmas

pécsi.leöszén
vékája 25 aj krajczárért kapható

izepessy Antal
1—*3. városház alatti kereskedése áUi-1.

GUARANAPillanat alatt gyó­
gyítja a fejköszvényt, 

ideg- s fejfájást a
Gírliiiault és társa gyógyszercszektiíl Parisban.

A kedvező eredményei ezen növényi anyagnak, mely Brazíliából származik, oly 
biztosak, hogy teljes biztossággal lehet a t. ez. közönségnek ajánlani. — Jól figye­
lembe veendő a pecsét : „Grimault és társa1", kik mint a czikk föszáliitói, azt igen 
mérsékelt árért (12 adag egy katulyában) képesek szállítani.

Magyarországi főraktár P es t e n : Török József gyógyszerész urnái, király- 
utcza 7. sz. Debreczenben Rothschnek és Göltl gyógyszerész uraknál. 4-6

Hirdetés.
Néhai K é k i István árváit illető czeg- 

Ivd-utczai 307-dik szám alatti 3 szoba. 1 
konyha, kovács-mübely, kamara és istálló­
ból álló cserepes kőház, ondódi ház után 
való földjével 3 évre haszonbérbe adan­
dók, továbbá a nagycserén levő 3 bog- 
lyas kaszáló minden rajta levő ve­
tésekkel és füterméssel 3 évre bérbe adan­
dó, a sexta-kertben levő 2 nyilas 
szálló termésestől örökáron eladó.

A. téglás-kerti 3 nyiltts 
luezernás 3 évre bérbe adandó, 
végre a Szepesen 13 V, nyilas tanya- 
föld rajta levő igen jókarban levő épü­
letekkel és egyéb gazdasági-esz­
közökkel s az összes vetéssel együtt, 
mely áll :

3 véka köles vetés, 5 vékás 
főidbe lencse, borsó és rozsvetés, S'/g 
köblös kétszeres. 5 */_ köblös tavasz-
rozs, 2 köblös zabvetés, 71/, 
köblös tiszta búza ász, 7% köb­
lös tiszta búza tavaszi, 2 nyi­

las tengeri-vet CS és egy darab 3 
éves luezernás, miért is a bérleni 
kívánók értesittetnek, hogy addig is, mig 
a városi törvényszék e tárgyban intézked­
nék. az alulírottnál, mini a fentebbi árvák 
törvényes gyámjánál, Vecsei Imre ur há­
zánál levő kereskedésében elölegesen ér­
tekezhetnek.

Debreczen 1867, május 24.

2—3 Makó István.

Kiadó-lak.
Csapó-utczán 321-dik szám alatt levő 

házban, az utczára 3 szoba, — mindegyik 
előszobával ellátva, — az alsó épületben 
1 konyha 2 szobával, az épület alatti pin- 
eze és padlások, f. évi pünkösd napjától 
egy vggy több évre kiadók. — A feltéte­
lek valamint Berghofer István urnái, úgy­
szintén fennebb nevezett ház házmesterénél 
n.egtekiuthetök. 5—4

Hiadő-laln.
Néhai Toot Sámuel ur hagyatékához tar 

tozó miklós-ntczai 1905 számú háznál, 
egy lakosztály, mely áll 4 szobából, egy 
konyhává alakítható helyiségből, hozzá 
való fa-tartóval és pinczével, kiadó: ér­
tekezhetni a háznál lakó örökössel. 2 —3

A tavaszi idényre!
Tavaszi- és nyári napernyők gyári rak­

tára ...... . . . . . . .
3i$S$SS<}®Jláz9ánkiiit. *2

130™ ÁRJEGYZÉK 1
az „István“ gőzmalom ff 

gyártmányairól.
( Debrerienhen kiillségm 

küteleietlsrg n

dara középszerű ló 
. királyliszt - - 14

I l. lángiiszt - - t3
£ 2. inonlliszt - - 13

zsemlyeliszt kii-

8o k'‘ 
20 .

s 5. fehérkenyérliszt

f1 ”
® 7. barnnkenyérliszl 
J* 1-sö rendii
■ 8. barnakenyérliszl 
_*• 2-od rendű

Kétszcresliszt

•f Itnzsliszi 2. remii 
Q 00. árpakása - -

S-*- 0. árpakása - -
I. árpakása - -

g 3. árpakása - -

i Mindéi
$ zetendő. E betétet azonban 
I visszakapja, ha a zsákot, az elviteltől í 
I számított legfeljebb 3 hó alatt, hiba' 
I nélkül, bériiientesen visszaszállítja.

Utánvétel mellett vissz 
tok nem fogadtatnak el.

■ küldött Z;

Bebreczen 1867, május 26. j;

vászon, batisl és selyei 
iveiből 90 krtól 8 írtig.

Ttruer?! 141 iVVJV/liä." PaP'ri vászon, batist, selyem és fából, 12 krtól
1 <1 V <1,V,|-|I KJ l/AMV felfelé 1 frtosig.

Dl..wrai I.*Anrfi7]||r legfinomabb 3 varrással 1 frt., tűzéssel párisi 
i 1 UlY I frt 50 kr. pária.

Divatos nemez-kalapok ,L£“”k 2
Yíii-tiUmmL bör és szövetbö1 oldalfüzö sarkot 2 frt 50 kr., magas elől- 
livl IvjMlUvlt fűző sarkos legfinomabb 3 frt

Reggeli-czipők.
Gyermek-topánok ,"ri,u 
Ferii és gyermek-csizmák 
Divatos selyem-nyakkötők 
Női derék-övek és öv-csatok.
Függöny párkányok díszletek 

lüggönyök
- fából és 
l érczből.

pesti legjobb 
készítmény.

- divatos színekben 70 krtól

gor-
Madár-kalitkák,
Iti-táskák, bőröndök, nőt utazó-kofferek.
í 1 11 .»1 i I «1 ll /I .X 5 - A f. 1* .. 1   6 . R LrlAI t f.l6 krtól 1 frt 

20 krig.Gumilabdák és lialonok
K gyedül! raktára:

A valódi párisi Renard-féle herczegná-viznek szeplő, májfolt stb. ellen, 
ára utasítással 84 kr. üvegje.

Roykó-féle mondola-kivonat bőr finomító szernek, ára utasítással 75 kr.
Sarkady-féle poloska-irtoszernek, használati utasítással, nagy üveg 

ára 60 kr., kis üveg 30 kr.

Keil—féle szobttpatllat-fény máznak és asztalos politúr-máznak ára 
180 85 kr.

Több mint 800 mustra papírfal-szányegekböl Spörln bécsi gyárából 
I— gyári árban számilva.

A liittichi „Manufactsre d’ Armes A Fen" ezégii gyár vadász- 
fegyverek és revolverek raktára

SZEPESSY ANTAL
norimbergi és diszáru kereskedésében.

Debreczen. 1867. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


